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See the notice on TED website

639503-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de déneigement – Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych 
zlokalizowanych na terenie Gminy Olsztyn
OJ S 180/2026 17/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie
Adresse électronique: przetargi@zdzit.olsztyn.eu
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych zlokalizowanych na terenie 
Gminy Olsztyn
Description: W ramach zamówienia planuje się zimowe utrzymanie dróg dla pieszych, 
schodów terenowych oraz innych powierzchni przeznaczonych do ruchu pieszych, 
pozostających w zarządzie Zarządu Dróg, Zieleni i Transportu w Olsztynie, zlokalizowanych 
na terenie Gminy Olsztyn. Usługi te polegać będą między innymi na odśnieżaniu oraz 
posypywaniu materiałami uszorstniającymi. Teren miasta Olsztyna podzielony został na 7 
rejonów utrzymania, tj.: Rejon 1 – Śródmieście, Grunwaldzkie, Podgrodzie, Kościuszki, 
Kormoran, Kętrzyńskiego Rejon 2 – Gutkowo, Likusy, Redykajny, Nad Jeziorem Długim Rejon 
3 – Podleśna, Wojska Polskiego, Zielona Górka, Zatorze Rejon 4 – Mazurskie, Pojezierze, 
Kętrzyńskiego Rejon 5 – Brzeziny, Nagórki, Podgrodzie Rejon 6 – Jaroty, Pieczewo, 
Generałów Rejon 7 – Dajtki, Kortowo, Podgrodzie, Grunwaldzkie Technologia dla każdego 
rejonu oraz standardy zawarte są w Opisie przedmiotu zamówienia – Załącznik nr 4 do SWZ. 
Planowany zakres usług zawiera kosztorys ofertowy – Załącznik nr 5 do SWZ.
Identifiant de la procédure: cbfcae95-51e9-4d33-9ece-2b330de80f9b
Identifiant interne: NZ.2510.72.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Mając na uwadze: (1) wygaśnięcie obecnych umów w 
dniu 31 października 2026 r., (2) konieczność zawarcia nowych umów bezpośrednio po ich 
zakończeniu, (3) konieczność zapewnienia ciągłości zimowego utrzymania ciągów pieszych, 
(4) potrzebę wdrożenia nowego modelu organizacyjnego wynikającego z doświadczeń 
poprzedniego sezonu, (5) zwiększenie liczby rejonów z 3 do 7, (6) zakres wykonanych prac 
inwentaryzacyjnych i analitycznych, (7) konieczność przeprowadzenia pełnej procedury 
badania i oceny ofert oraz zachowania ustawowego okresu przed zawarciem umów, a także 
(8) możliwość przygotowania ofert przez profesjonalnych wykonawców w ramach 
poszczególnych rejonów, Zamawiający uznaje, że zachodzą przesłanki określone w art. 138 
ust. 2 pkt 2 Pzp. Ustalenie terminu składania ofert na 15 dni od dnia przekazania ogłoszenia o 
zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej jest konieczne i proporcjonalne do 
zaistniałej sytuacji. Termin ten pozwala odzyskać 15 dni kalendarzowych w stosunku do 
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terminu podstawowego, zapewniając czas na przeprowadzenie czynności związanych z 
badaniem i oceną ofert, dokonaniem wyboru oraz zawarciem nowych umów przed 
rozpoczęciem kolejnego okresu realizacji usługi. W konsekwencji Zamawiający uznaje, że 
zarówno przesłanka pilnej potrzeby udzielenia zamówienia, jak i przesłanka uzasadnienia 
skrócenia terminu składania ofert zostały spełnione. Szczegółowe uzasadnienie skrócenia 
terminu składania ofert znajduje się w załączniku nr 11 do SWZ.
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. W postępowaniu o udzielenie zamówienia 
komunikacja między zamawiającym a wykonawcami odbywa się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy Przetargowej https://zamowienia.

 2. Wykonawca posiadający konto na Platformie Przetargowej olsztyn.eu/. https://zamowienia.
 ma dostęp do możliwości złożenia, zmiany, wycofania oferty (w tym oferty olsztyn.eu/

dodatkowej), a także funkcjonalności pozwalających na składanie wniosków o wyjaśnienie 
treści SWZ oraz komunikację z Zamawiającym w pozostałych obszarach. 3. Wymagania 
techniczne i organizacyjne sporządzania, wysyłania i odbierania korespondencji elektronicznej 
przy wykorzystaniu Platformy Przetargowej, tj.: 1) stały dostęp do sieci Internet o 
gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 512 kb/s; 2) komputer klasy PC lub MAC, o 
następującej konfiguracji: pamięć min 2GB Ram, procesor Intel IV 2GHZ, jeden z systemów 
operacyjnych - MS Windows 10 , Mac Os x 10.4, Linux, lub ich nowsze wersje; 3) 
zainstalowana dowolna przeglądarka internetowa najlepiej najnowszej dostępnej wersji 
obsługująca TLS 1.2 z wyjątkiem Internet Explorer; 4) włączona obsługa JavaScript; 5) 
zainstalowany program Acrobat Reader lub inny obsługujący pliki w formacie *.pdf.; 6) 
podłączony lub wbudowany do komputera czytnik karty kryptograficznej wydanej przez 
wystawcę certyfikatu używanego przez Użytkownika lub aplikacja komputerowa spełniająca 
funkcje takiego czytnika (tzw. podpis chmurowy). 4. Informacje na temat specyfikacji 
połączenia, formatu przesyłanych danych oraz szyfrowania i oznaczania czasu przekazania i 
odbioru danych, tj.: 1) dopuszczalne formaty przesyłanych danych, tj. plików o wielkości do 
150 MB w formatach: . doc, .pdf, .zip, .docx, .xls, .xlsx, .rar, .7zip, .jpg, .jpeg, .png, .txt, .tiff, .
xades, .sig oraz inne formaty dokumentów z wyjątkiem plików wykonywalnych 2) informacje 
na temat kodowania i czasu odbioru danych: plik załączony przez Użytkownika na Platformie 
Przetargowej i zapisany, widoczny jest w systemie, jako zaszyfrowany – format kodowania 
UTF8. Możliwość otworzenia pliku dostępna jest dopiero po odszyfrowaniu przez 
zamawiającego po upływie terminu składania ofert. 3) oznaczenie czasu odbioru danych przez 
Platformę Przetargową stanowi datę oraz dokładny czas (dd mmmm rrr hh:mm:ss) 
generowany według czasu platformy Microsoft Azure, który jest synchronizowany ze 
znacznikiem czasu UTC. Zamawiający zaleca format przesyłanych danych: .pdf. 5. 
Zamawiający udostępnia wykonawcom instrukcje pod linkiem https://zamowienia.olsztyn.eu/#

 w następującym zakresie: 1) regulamin korzystania z Platformy Przetargowej, 2) /help
instrukcja dla Wykonawcy. 6. Sposób sporządzenia dokumentów elektronicznych musi być 
zgodny z wymaganiami określonymi w rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 
grudnia 2020r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań 
technicznych dla dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie oraz rozporządzeniu 
Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020r. w sprawie podmiotowych 
środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać 
zamawiający od wykonawcy. 7. W niniejszym postępowaniu zastosowana będzie tzw. 
„procedura odwrócona”, o której mowa w art. 139 ustawy Pzp.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services

https://zamowienia.olsztyn.eu
https://zamowienia.olsztyn.eu
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Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Wykonawca wraz z ofertą składa: 1) pełnomocnictwo do 
reprezentowania wykonawcy/wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia
/podmiotu udostępniającego zasoby (jeżeli dotyczy), 2) kosztorys ofertowy - Załącznik nr 5 do 
SWZ, 3) zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji 
niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek 
dowodowy potwierdzający, że wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów (Załącznik nr 7 do SWZ; jeżeli dotyczy), 4) w 
przypadku, o którym mowa w Rozdziale VIII ust. 3 SWZ, wykonawcy wspólnie ubiegający się 
o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które usługi 
wykonają poszczególni wykonawcy, 5) wadium zgodnie z Rozdziałem XXI SWZ. 2. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego zachodzą 
przesłanki, o których mowa w: 1) art. 108 ust.1 ustawy Pzp; 2) art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; 3) art. 5k 
rozporządzenia 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022
/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. ze zmianami. 3. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej 
oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, z zastrzeżeniem art. 127 
ustawy, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni: 1) Oświadczenia z art. 
125 ust. 1 ustawy, na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia, 
zwanego dalej „JEDZ” (Załącznik nr 2 do SWZ), sporządzonego zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia, na poniższych zasadach: a) w zakresie III części JEDZ wykonawca 
składa oświadczenie dotyczące podstaw wykluczenia w zakresie wskazanym przez 
zamawiającego w SWZ, w tym w zakresie podstaw wykluczenia określonych w art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, b) w 
zakresie IV części JEDZ wykonawca składa ogólne oświadczenie potwierdzające spełnianie 
kryteriów kwalifikacji – warunków udziału w postępowaniu (sekcja ), c) w przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, JEDZ składa każdy z 
wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia z postępowania (pkt 
„a” stosuje się) oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu (kryteria kwalifikacji) w 
zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu (pkt „b” stosuje się”), d) w przypadku polegania na zdolnościach podmiotów 
udostępniających zasoby, wykonawca przedstawi JEDZ podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia tego podmiotu (pkt „a” stosuje się) oraz 
odpowiednio spełnianie warunków udziału w postępowaniu (kryteria kwalifikacji), w zakresie w 
jakim wykonawca powołuje się na zasoby tego podmiotu (pkt „b” stosuje się”). 2) 
Oświadczenia, że nie podlega wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
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Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2025.2033 z dnia 2025.10.23), dalej: rozporządzenie 2025
/2033 (dotyczy również wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie) – Załącznik nr 
3 do SWZ. 3) aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych: 3.1) 
potwierdzających spełnianie warunków udziału w postępowaniu: a) wykazu usług 
wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych, w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na 
rzecz których dostawy lub usługi zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem 
dowodów określających, czy te dostawy lub usługi zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy lub usługi zostały wykonane, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy – Załącznik nr 9 do SWZ; b) wykazu narzędzi, 
wyposażenia zakładu lub urządzeń technicznych dostępnych wykonawcy w celu wykonania 
zamówienia publicznego wraz z informacją o podstawie do dysponowania tymi zasobami – 
Załącznik nr 10 do SWZ; 3.2) potwierdzających brak podstaw wykluczenia: a) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: - art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 11 września 
2019 r. - Prawo zamówień publicznych, zwanej dalej "ustawą", - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, 
dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
b) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę 
częściową, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; c) oświadczenia wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których 
mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, - art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, - art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. 4. W postępowaniu o 
udzielenie zamówienia wykonawca zamiast odpowiednich podmiotowych środków 
dowodowych może złożyć certyfikat potwierdzający udzielenie certyfikacji wykonawców 
zamówień publicznych w zakresie, o którym mowa w art. 3 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 5 
sierpnia 2025 r. o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych. 5. Wykonawca wpisany do 
urzędowego wykazu zatwierdzonych wykonawców lub wykonawca certyfikowany przez 
jednostki certyfikujące spełniające wymogi europejskich norm certyfikacji może, zamiast 
odpowiednich podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w ustawie i 
rozporządzeniu, złożyć zaświadczenie o wpisie do urzędowego wykazu wydane przez 
właściwy organ lub certyfikat wydany przez właściwą jednostkę certyfikującą kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, wskazujące na podmiotowe środki 
dowodowe stanowiące podstawę wpisu lub uzyskania certyfikacji. 6. Certyfikat wywołuje 
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skutek wyłącznie w zakresie, w jakim potwierdza brak podstaw wykluczenia w postępowaniu. 
Jeżeli certyfikat obejmuje wyłącznie część podstaw wykluczenia wykonawca jest obowiązany 
wykazać pozostały zakres zgodnie z wymaganiami określonymi w SWZ. 7. W przypadku 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, przepisy dotyczące 
certyfikatu wykonawcy stosuje się odpowiednio do wykonawcy wspólnie ubiegającego się o 
udzielenie zamówienia – w zakresie, w jakim certyfikat ma potwierdzać brak podstaw 
wykluczenia w postępowaniu. 8. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, brak podstaw wykluczenia ma potwierdzić każdy z nich. 9. W 
przypadku polegania za zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, brak podstaw 
wykluczenia ma potwierdzić każdy podmiot udostępniający zasoby. 10. Zamawiający 
przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy. 
11. Zamówienie dotyczyć będzie realizacji prac określonych w umowie do wysokości: część 1- 
698 665,18 zł, część 2- 352 139,15 zł, część 3- 382 026,95 zł, część 4- 426 393,71 zł, część 
5- 282 297,94 zł, część 6- 529 516,16 zł, część 7- 359 677,30 zł. 12. Zamówienia, o których 
mowa w ust. 10 mogą być udzielone w przypadku zapewnienia środków finansowych, na 
warunkach określonych we wzorze umowy na zamówienie podstawowe, z uwzględnieniem 
wynegocjowanych aspektów.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Ustawa z 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 1

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych - jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia
Corruption: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wymienionych w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych.
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym 
mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt 2 ustawy Pzp - jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały 
ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
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administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp - wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Przesłanki te dotyczą: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w 
oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego. 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 
7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające 
na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego .
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego.
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego.
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych zlokalizowanych na terenie 
Gminy Olsztyn - Rejon 1
Description: W ramach zamówienia planuje się zimowe utrzymanie dróg dla pieszych, 
schodów terenowych oraz innych powierzchni przeznaczonych do ruchu pieszych, 
pozostających w zarządzie Zarządu Dróg, Zieleni i Transportu w Olsztynie, zlokalizowanych 
na terenie Gminy Olsztyn. Usługi te polegać będą między innymi na odśnieżaniu oraz 
posypywaniu materiałami uszorstniającymi. Rejon 1: Śródmieście, Grunwaldzkie, Podgrodzie, 
Kościuszki, Kormoran, Kętrzyńskiego. Technologia dla każdego rejonu oraz standardy 
zawarte są w Opisie przedmiotu zamówienia – Załącznik nr 4 do SWZ. Planowany zakres 
usług zawiera kosztorys ofertowy – Załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 15/05/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał usługę/usługi polegające 
na odśnieżaniu i zwalczaniu śliskości zimowej chodników, których łączna wartość wynosi min. 
100 000,00 zł (brutto).
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Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że dysponuje następującym sprzętem: 1. Pługi lemieszowe – zgodne z pkt. 6.3 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej 3,5 Mg. - min. 6 szt. 2. Szczotki przednie obrotowe mechaniczne – zgodne z 
pkt. 6.4 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej 
nośnika nie przekraczającej 3,5 Mg. - min. 6 szt. 3. Posypywarki mechaniczne – zgodne z pkt. 
6.5 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika 
nie przekraczającej (wraz z materiałem ustokrotniającym) 3,5 Mg. - min. 6 szt. 4 Pojazdy - 
zgodne z pkt. 6.2 OPZ o maksymalnej masie całkowitej nie przekraczającej 3,5 Mg (nośnik 
mechaniczny, do którego umieszczany będzie sprzęt, o którym mowa w pkt 1-3) - min. 6 szt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium „cena” rozpatrywane będzie na podstawie ceny ofertowej (z VAT) za 
wykonanie całości zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu OFERTA. 
Wykonawca, który przedstawi w ofercie najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
otrzyma maksymalnie 100 pkt. Pozostali Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: www.zamowienia.olsztyn.eu
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zamówień publicznych gminy Olsztyn
URL: https://zamowienia.olsztyn.eu/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w 
wysokości: 10 000,00 zł 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Przedłużenie terminu 
związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 

http://www.zamowienia.olsztyn.eu
https://zamowienia.olsztyn.eu/
https://zamowienia.olsztyn.eu/
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Przedsiębiorczości. 5. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy zamawiającego: Bank Handlowy w Warszawie S.A. nr 08 1030 1508 0000 0008 
2301 3012 z dopiskiem: Wadium NZ.2510.72.2026 – Część ………… (podać nr części i 
nazwę wykonawcy), przed upływem terminu składania ofert. Wniesienie wadium w pieniądzu 
za pomocą przelewu bankowego, zamawiający będzie uważał za skuteczne tylko wówczas, 
gdy bank prowadzący rachunek zamawiającego potwierdzi, że otrzymał taki przelew przed 
upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający przechowuje 
na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o 
których mowa w ust. 4 pkt 2-4, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej.
Date limite de réception des offres: 02/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania 
wykonawców, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 

https://zamowienia.olsztyn.eu/
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jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Szczegółowe zasady postępowania odwoławczego określają 
odpowiednie przepisy Działu VIII Rozdziału 2 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Dróg Zieleni i 
Transportu w Olsztynie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych zlokalizowanych na terenie 
Gminy Olsztyn - Rejon 2
Description: W ramach zamówienia planuje się zimowe utrzymanie dróg dla pieszych, 
schodów terenowych oraz innych powierzchni przeznaczonych do ruchu pieszych, 
pozostających w zarządzie Zarządu Dróg, Zieleni i Transportu w Olsztynie, zlokalizowanych 
na terenie Gminy Olsztyn. Usługi te polegać będą między innymi na odśnieżaniu oraz 
posypywaniu materiałami uszorstniającymi. Rejon 2 – Gutkowo, Likusy, Redykajny, Nad 
Jeziorem Długim. Technologia dla każdego rejonu oraz standardy zawarte są w Opisie 
przedmiotu zamówienia – Załącznik nr 4 do SWZ. Planowany zakres usług zawiera kosztorys 
ofertowy – Załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 15/05/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
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Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał usługę/usługi polegające 
na odśnieżaniu i zwalczaniu śliskości zimowej chodników, których łączna wartość wynosi min. 
100 000,00 zł (brutto).

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że dysponuje następującym sprzętem: 1. Pługi lemieszowe – zgodne z pkt. 6.3 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej 3,5 Mg. - min. 3 szt. 2. Szczotki przednie obrotowe mechaniczne – zgodne z 
pkt. 6.4 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej 
nośnika nie przekraczającej 3,5 Mg. - min. 3 szt. 3. Posypywarki mechaniczne – zgodne z pkt. 
6.5 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika 
nie przekraczającej (wraz z materiałem ustokrotniającym) 3,5 Mg. - min. 3 szt. 4 Pojazdy - 
zgodne z pkt. 6.2 OPZ o maksymalnej masie całkowitej nie przekraczającej 3,5 Mg (nośnik 
mechaniczny, do którego umieszczany będzie sprzęt, o którym mowa w pkt 1-3) - min. 3 szt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium „cena” rozpatrywane będzie na podstawie ceny ofertowej (z VAT) za 
wykonanie całości zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu OFERTA. 
Wykonawca, który przedstawi w ofercie najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
otrzyma maksymalnie 100 pkt. Pozostali Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: www.zamowienia.olsztyn.eu
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zamówień publicznych gminy Olsztyn
URL: https://zamowienia.olsztyn.eu/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

http://www.zamowienia.olsztyn.eu
https://zamowienia.olsztyn.eu/
https://zamowienia.olsztyn.eu/
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La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w 
wysokości: 5 000,00 zł 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Przedłużenie terminu 
związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 5. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy zamawiającego: Bank Handlowy w Warszawie S.A. nr 08 1030 1508 0000 0008 
2301 3012 z dopiskiem: Wadium NZ.2510.72.2026 – Część ………… (podać nr części i 
nazwę wykonawcy), przed upływem terminu składania ofert. Wniesienie wadium w pieniądzu 
za pomocą przelewu bankowego, zamawiający będzie uważał za skuteczne tylko wówczas, 
gdy bank prowadzący rachunek zamawiającego potwierdzi, że otrzymał taki przelew przed 
upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający przechowuje 
na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o 
których mowa w ust. 4 pkt 2-4, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej.
Date limite de réception des offres: 02/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 

https://zamowienia.olsztyn.eu/
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zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania 
wykonawców, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Szczegółowe zasady postępowania odwoławczego określają 
odpowiednie przepisy Działu VIII Rozdziału 2 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Dróg Zieleni i 
Transportu w Olsztynie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych zlokalizowanych na terenie 
Gminy Olsztyn - Rejon 3
Description: W ramach zamówienia planuje się zimowe utrzymanie dróg dla pieszych, 
schodów terenowych oraz innych powierzchni przeznaczonych do ruchu pieszych, 
pozostających w zarządzie Zarządu Dróg, Zieleni i Transportu w Olsztynie, zlokalizowanych 
na terenie Gminy Olsztyn. Usługi te polegać będą między innymi na odśnieżaniu oraz 
posypywaniu materiałami uszorstniającymi. Rejon 3 – Podleśna, Wojska Polskiego, Zielona 
Górka, Zatorze. Technologia dla każdego rejonu oraz standardy zawarte są w Opisie 
przedmiotu zamówienia – Załącznik nr 4 do SWZ. Planowany zakres usług zawiera kosztorys 
ofertowy – Załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
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Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 15/05/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał usługę/usługi polegające 
na odśnieżaniu i zwalczaniu śliskości zimowej chodników, których łączna wartość wynosi min. 
100 000,00 zł (brutto).

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że dysponuje następującym sprzętem: 1. Pługi lemieszowe – zgodne z pkt. 6.3 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej 3,5 Mg. - 3 szt. 2. Szczotki przednie obrotowe mechaniczne – zgodne z pkt. 
6.4 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika 
nie przekraczającej 3,5 Mg. - 3 szt. 3. Posypywarki mechaniczne – zgodne z pkt. 6.5 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej (wraz z materiałem ustokrotniającym) 3,5 Mg. - 3 szt. 4 Pojazdy - zgodne z 
pkt. 6.2 OPZ o maksymalnej masie całkowitej nie przekraczającej 3,5 Mg (nośnik 
mechaniczny, do którego umieszczany będzie sprzęt, o którym mowa w pkt 1-3) - 3 szt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium „cena” rozpatrywane będzie na podstawie ceny ofertowej (z VAT) za 
wykonanie całości zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu OFERTA. 
Wykonawca, który przedstawi w ofercie najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
otrzyma maksymalnie 100 pkt. Pozostali Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
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Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: www.zamowienia.olsztyn.eu
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zamówień publicznych gminy Olsztyn
URL: https://zamowienia.olsztyn.eu/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w 
wysokości: 5 000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Przedłużenie terminu 
związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 5. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy zamawiającego: Bank Handlowy w Warszawie S.A. nr 08 1030 1508 0000 0008 
2301 3012 z dopiskiem: Wadium NZ.2510.72.2026 – Część ………… (podać nr części i 
nazwę wykonawcy), przed upływem terminu składania ofert. Wniesienie wadium w pieniądzu 
za pomocą przelewu bankowego, zamawiający będzie uważał za skuteczne tylko wówczas, 
gdy bank prowadzący rachunek zamawiającego potwierdzi, że otrzymał taki przelew przed 
upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający przechowuje 
na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o 
których mowa w ust. 4 pkt 2-4, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej.
Date limite de réception des offres: 02/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

http://www.zamowienia.olsztyn.eu
https://zamowienia.olsztyn.eu/
https://zamowienia.olsztyn.eu/
https://zamowienia.olsztyn.eu/
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5.1.15.
 
Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania 
wykonawców, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Szczegółowe zasady postępowania odwoławczego określają 
odpowiednie przepisy Działu VIII Rozdziału 2 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Dróg Zieleni i 
Transportu w Olsztynie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie

5.1.  Lot: LOT-0005
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Titre: Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych zlokalizowanych na terenie 
Gminy Olsztyn - Rejon 4
Description: W ramach zamówienia planuje się zimowe utrzymanie dróg dla pieszych, 
schodów terenowych oraz innych powierzchni przeznaczonych do ruchu pieszych, 
pozostających w zarządzie Zarządu Dróg, Zieleni i Transportu w Olsztynie, zlokalizowanych 
na terenie Gminy Olsztyn. Usługi te polegać będą między innymi na odśnieżaniu oraz 
posypywaniu materiałami uszorstniającymi. Rejon 4 – Mazurskie, Pojezierze, Kętrzyńskiego. 
Technologia dla każdego rejonu oraz standardy zawarte są w Opisie przedmiotu zamówienia 
– Załącznik nr 4 do SWZ. Planowany zakres usług zawiera kosztorys ofertowy – Załącznik nr 
5 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 15/05/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał usługę/usługi polegające 
na odśnieżaniu i zwalczaniu śliskości zimowej chodników, których łączna wartość wynosi min. 
100 000,00 zł (brutto).

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że dysponuje następującym sprzętem: 1. Pługi lemieszowe – zgodne z pkt. 6.3 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej 3,5 Mg. - 4 szt. 2. Szczotki przednie obrotowe mechaniczne – zgodne z pkt. 
6.4 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika 
nie przekraczającej 3,5 Mg. - 4 szt. 3. Posypywarki mechaniczne – zgodne z pkt. 6.5 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
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przekraczającej (wraz z materiałem ustokrotniającym) 3,5 Mg. - 4 szt. 4 Pojazdy - zgodne z 
pkt. 6.2 OPZ o maksymalnej masie całkowitej nie przekraczającej 3,5 Mg (nośnik 
mechaniczny, do którego umieszczany będzie sprzęt, o którym mowa w pkt 1-3) - 4 szt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium „cena” rozpatrywane będzie na podstawie ceny ofertowej (z VAT) za 
wykonanie całości zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu OFERTA. 
Wykonawca, który przedstawi w ofercie najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
otrzyma maksymalnie 100 pkt. Pozostali Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: www.zamowienia.olsztyn.eu
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zamówień publicznych gminy Olsztyn
URL: https://zamowienia.olsztyn.eu/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w 
wysokości: 6 000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Przedłużenie terminu 
związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 5. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy zamawiającego: Bank Handlowy w Warszawie S.A. nr 08 1030 1508 0000 0008 
2301 3012 z dopiskiem: Wadium NZ.2510.72.2026 – Część ………… (podać nr części i 
nazwę wykonawcy), przed upływem terminu składania ofert. Wniesienie wadium w pieniądzu 
za pomocą przelewu bankowego, zamawiający będzie uważał za skuteczne tylko wówczas, 
gdy bank prowadzący rachunek zamawiającego potwierdzi, że otrzymał taki przelew przed 
upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający przechowuje 
na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o 
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których mowa w ust. 4 pkt 2-4, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej.
Date limite de réception des offres: 02/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania 
wykonawców, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
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zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Szczegółowe zasady postępowania odwoławczego określają 
odpowiednie przepisy Działu VIII Rozdziału 2 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Dróg Zieleni i 
Transportu w Olsztynie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych zlokalizowanych na terenie 
Gminy Olsztyn - Rejon 5
Description: W ramach zamówienia planuje się zimowe utrzymanie dróg dla pieszych, 
schodów terenowych oraz innych powierzchni przeznaczonych do ruchu pieszych, 
pozostających w zarządzie Zarządu Dróg, Zieleni i Transportu w Olsztynie, zlokalizowanych 
na terenie Gminy Olsztyn. Usługi te polegać będą między innymi na odśnieżaniu oraz 
posypywaniu materiałami uszorstniającymi. Rejon 5 – Brzeziny, Nagórki, Podgrodzie. 
Technologia dla każdego rejonu oraz standardy zawarte są w Opisie przedmiotu zamówienia 
– Załącznik nr 4 do SWZ. Planowany zakres usług zawiera kosztorys ofertowy – Załącznik nr 
5 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 15/05/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
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Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał usługę/usługi polegające 
na odśnieżaniu i zwalczaniu śliskości zimowej chodników, których łączna wartość wynosi min. 
100 000,00 zł (brutto).

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że dysponuje następującym sprzętem: 1. Pługi lemieszowe – zgodne z pkt. 6.3 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej 3,5 Mg. - 2 szt. 2. Szczotki przednie obrotowe mechaniczne – zgodne z pkt. 
6.4 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika 
nie przekraczającej 3,5 Mg. - 2 szt. 3. Posypywarki mechaniczne – zgodne z pkt. 6.5 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej (wraz z materiałem ustokrotniającym) 3,5 Mg. - 2 szt. 4 Pojazdy - zgodne z 
pkt. 6.2 OPZ o maksymalnej masie całkowitej nie przekraczającej 3,5 Mg (nośnik 
mechaniczny, do którego umieszczany będzie sprzęt, o którym mowa w pkt 1-3) - 2 szt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium „cena” rozpatrywane będzie na podstawie ceny ofertowej (z VAT) za 
wykonanie całości zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu OFERTA. 
Wykonawca, który przedstawi w ofercie najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
otrzyma maksymalnie 100 pkt. Pozostali Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: www.zamowienia.olsztyn.eu
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zamówień publicznych gminy Olsztyn
URL: https://zamowienia.olsztyn.eu/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w 
wysokości: 4 000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Przedłużenie terminu 
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związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 5. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy zamawiającego: Bank Handlowy w Warszawie S.A. nr 08 1030 1508 0000 0008 
2301 3012 z dopiskiem: Wadium NZ.2510.72.2026 – Część ………… (podać nr części i 
nazwę wykonawcy), przed upływem terminu składania ofert. Wniesienie wadium w pieniądzu 
za pomocą przelewu bankowego, zamawiający będzie uważał za skuteczne tylko wówczas, 
gdy bank prowadzący rachunek zamawiającego potwierdzi, że otrzymał taki przelew przed 
upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający przechowuje 
na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o 
których mowa w ust. 4 pkt 2-4, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej.
Date limite de réception des offres: 02/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania 
wykonawców, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
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pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Szczegółowe zasady postępowania odwoławczego określają 
odpowiednie przepisy Działu VIII Rozdziału 2 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Dróg Zieleni i 
Transportu w Olsztynie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych zlokalizowanych na terenie 
Gminy Olsztyn - Rejon 6
Description: W ramach zamówienia planuje się zimowe utrzymanie dróg dla pieszych, 
schodów terenowych oraz innych powierzchni przeznaczonych do ruchu pieszych, 
pozostających w zarządzie Zarządu Dróg, Zieleni i Transportu w Olsztynie, zlokalizowanych 
na terenie Gminy Olsztyn. Usługi te polegać będą między innymi na odśnieżaniu oraz 
posypywaniu materiałami uszorstniającymi. Rejon 6 – Jaroty, Pieczewo, Generałów. 
Technologia dla każdego rejonu oraz standardy zawarte są w Opisie przedmiotu zamówienia 
– Załącznik nr 4 do SWZ. Planowany zakres usług zawiera kosztorys ofertowy – Załącznik nr 
5 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026



639503-2026 Page 24/31

Date de fin de durée: 15/05/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał usługę/usługi polegające 
na odśnieżaniu i zwalczaniu śliskości zimowej chodników, których łączna wartość wynosi min. 
100 000,00 zł (brutto).

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że dysponuje następującym sprzętem: 1. Pługi lemieszowe – zgodne z pkt. 6.3 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej 3,5 Mg. - 5 szt. 2. Szczotki przednie obrotowe mechaniczne – zgodne z pkt. 
6.4 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika 
nie przekraczającej 3,5 Mg. - 5 szt. 3. Posypywarki mechaniczne – zgodne z pkt. 6.5 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej (wraz z materiałem ustokrotniającym) 3,5 Mg. - 5 szt. 4 Pojazdy - zgodne z 
pkt. 6.2 OPZ o maksymalnej masie całkowitej nie przekraczającej 3,5 Mg (nośnik 
mechaniczny, do którego umieszczany będzie sprzęt, o którym mowa w pkt 1-3) - 5 szt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium „cena” rozpatrywane będzie na podstawie ceny ofertowej (z VAT) za 
wykonanie całości zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu OFERTA. 
Wykonawca, który przedstawi w ofercie najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
otrzyma maksymalnie 100 pkt. Pozostali Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: www.zamowienia.olsztyn.eu
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zamówień publicznych gminy Olsztyn
URL: https://zamowienia.olsztyn.eu/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

http://www.zamowienia.olsztyn.eu
https://zamowienia.olsztyn.eu/
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Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w 
wysokości: 7 000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Przedłużenie terminu 
związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 5. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy zamawiającego: Bank Handlowy w Warszawie S.A. nr 08 1030 1508 0000 0008 
2301 3012 z dopiskiem: Wadium NZ.2510.72.2026 – Część ………… (podać nr części i 
nazwę wykonawcy), przed upływem terminu składania ofert. Wniesienie wadium w pieniądzu 
za pomocą przelewu bankowego, zamawiający będzie uważał za skuteczne tylko wówczas, 
gdy bank prowadzący rachunek zamawiającego potwierdzi, że otrzymał taki przelew przed 
upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający przechowuje 
na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o 
których mowa w ust. 4 pkt 2-4, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej.
Date limite de réception des offres: 02/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

https://zamowienia.olsztyn.eu/
https://zamowienia.olsztyn.eu/
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania 
wykonawców, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Szczegółowe zasady postępowania odwoławczego określają 
odpowiednie przepisy Działu VIII Rozdziału 2 ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Dróg Zieleni i 
Transportu w Olsztynie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie

5.1.  Lot: LOT-0008
Titre: Zimowe utrzymanie pieszych ciągów komunikacyjnych zlokalizowanych na terenie 
Gminy Olsztyn - Rejon 7
Description: W ramach zamówienia planuje się zimowe utrzymanie dróg dla pieszych, 
schodów terenowych oraz innych powierzchni przeznaczonych do ruchu pieszych, 
pozostających w zarządzie Zarządu Dróg, Zieleni i Transportu w Olsztynie, zlokalizowanych 
na terenie Gminy Olsztyn. Usługi te polegać będą między innymi na odśnieżaniu oraz 
posypywaniu materiałami uszorstniającymi. Rejon 7 – Dajtki, Kortowo, Podgrodzie, 
Grunwaldzkie. Technologia dla każdego rejonu oraz standardy zawarte są w Opisie 
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przedmiotu zamówienia – Załącznik nr 4 do SWZ. Planowany zakres usług zawiera kosztorys 
ofertowy – Załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90620000 Services de déneigement
Nomenclature complémentaire (cpv): 90630000 Services de déverglaçage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 15/05/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał usługę/usługi polegające 
na odśnieżaniu i zwalczaniu śliskości zimowej chodników, których łączna wartość wynosi min. 
100 000,00 zł (brutto).

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że dysponuje następującym sprzętem: 1. Pługi lemieszowe – zgodne z pkt. 6.3 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej 3,5 Mg. - 4 szt. 2. Szczotki przednie obrotowe mechaniczne – zgodne z pkt. 
6.4 OPZ, umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika 
nie przekraczającej 3,5 Mg. - 4 szt. 3. Posypywarki mechaniczne – zgodne z pkt. 6.5 OPZ, 
umieszczone na nośnikach mechanicznych o maksymalnej masie całkowitej nośnika nie 
przekraczającej (wraz z materiałem ustokrotniającym) 3,5 Mg. - 4 szt. 4 Pojazdy - zgodne z 
pkt. 6.2 OPZ o maksymalnej masie całkowitej nie przekraczającej 3,5 Mg (nośnik 
mechaniczny, do którego umieszczany będzie sprzęt, o którym mowa w pkt 1-3) - 4 szt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Kryterium „cena” rozpatrywane będzie na podstawie ceny ofertowej (z VAT) za 
wykonanie całości zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu OFERTA. 
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Wykonawca, który przedstawi w ofercie najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
otrzyma maksymalnie 100 pkt. Pozostali Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Date limite de demande d’informations complémentaires: 18/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: www.zamowienia.olsztyn.eu
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zamówień publicznych gminy Olsztyn
URL: https://zamowienia.olsztyn.eu/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w 
wysokości: 5 000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Przedłużenie terminu 
związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności 
wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres 
związania ofertą. 4. Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. 5. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy zamawiającego: Bank Handlowy w Warszawie S.A. nr 08 1030 1508 0000 0008 
2301 3012 z dopiskiem: Wadium NZ.2510.72.2026 – Część ………… (podać nr części i 
nazwę wykonawcy), przed upływem terminu składania ofert. Wniesienie wadium w pieniądzu 
za pomocą przelewu bankowego, zamawiający będzie uważał za skuteczne tylko wówczas, 
gdy bank prowadzący rachunek zamawiającego potwierdzi, że otrzymał taki przelew przed 
upływem terminu składania ofert. 6. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający przechowuje 
na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o 
których mowa w ust. 4 pkt 2-4, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej.
Date limite de réception des offres: 02/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/10/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
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Lieu: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania 
wykonawców, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 10. Szczegółowe zasady postępowania odwoławczego określają 
odpowiednie przepisy Działu VIII Rozdziału 2 ustawy Pzp.
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Zarząd Dróg Zieleni i 
Transportu w Olsztynie
Organisation qui traite les offres: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie
Numéro d’enregistrement: 281358034
Département: Wydział Zamówień Publicznych
Adresse postale: Knosały 3/5B
Ville: Olsztyn
Code postal: 10-015
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Point de contact: Sławomir Chmarycz
Adresse électronique: przetargi@zdzit.olsztyn.eu
Téléphone: 89 5443261
Télécopieur: 89 544 31 13
Adresse internet: www.zdzit.olsztyn.eu
Adresse URL pour l'échange d'informations: www.zamowienia.olsztyn.eu
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22) 458 78 01
Télécopieur: 22 458 78 00
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)

mailto:przetargi@zdzit.olsztyn.eu
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Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: fa542a8b-d9b6-4d01-a828-79a8f0c59d0c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 16/09/2026 11:08:07 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 639503-2026
Numéro de publication au JO S: 180/2026
Date de publication: 17/09/2026
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